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Положение 

о  вступительном и кандидатском экзаменах по иностранному языку

Казанский государственный финансово-экономический институт

Вступительный экзамен по иностранному языку (в аспирантуру)

 (ОСНОВАНИЕ: Государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования. Направление 521600 «Экономика» М., 2000. Примерная программа дисциплин «Иностранный язык» федерального компонента цикла общегуманитарных и социально-экономических  дисциплин в государственном образовательном стандарте высшего профессионального образования второго поколения. Министерство образования РФ, М., 2000 г.)
Основной целью предмета «Иностранный язык» в неязыковом вузе является обучение практическому владению разговорно-бытовой речью и языком специальности для активного применения иностранного языка как в повседневном, так и в профессиональном общении.

Критерием практического владения иностранным языком является умение достаточно уверенно пользоваться наиболее употребительными и относительно простыми языковыми средствами в основных видах речевой деятельности: говорении, восприятие на слух (аудировании), чтении и письме. В речи допустимо наличие таких ошибок, которые не искажают смысла и не препятствуют пониманию. Практическое владение языком специальности предполагает также умение самостоятельно работать со специальной литературой на иностранном языке с целью получения профессиональной информации. 
Требования к обязательному минимуму содержания основной образовательной программы подготовки соискателя к сдаче вступительного экзамена в аспирантуру

Иностранный язык

Фонетика  Специфика артикуляции звуков, интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в изучаемом языке; основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации; чтение транскрипции.

Лексика и Фразеология Лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера.

Понятие дифференциации лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, общенаучная, официальная и другая).

Понятие о свободных  и устойчивых словосочетаниях, фразеологических единицах.

Понятие об основных способах словообразования.

Грамматика Грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искажения смысла при письменном и устном общении; основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи.

Стилистика Понятие об обиходно-литературном, официально-деловом, научном стилях, стиле художественной литературы. Основные особенности научного стиля.

Культура и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета.

Говорение Диалогическая и монологическая речь с использованием наиболее употребительных и относительно простых лексико-грамматических средств в основных коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения. Основы публичной речи (устное общение, доклад).

Аудирование Понимание диалогической речи и монологической речи в сфере бытовой и профессиональной коммуникации.

Чтение Виды текстов: несложные прагматические тексты и тексты по широкому и узкому профилю специальности.

Письмо Виды речевых произведений: аннотация, реферат, тезисы, сообщение, частное письмо, деловое письмо, биография.

Структура экзамена

1. Сделать письменный перевод со словарем с иностранного языка на русский язык текста по специальности объемом 1800 печ. знаков. Время – 45 мин.
2. Прочитать и пересказать на иностранном языке текст по специальности объемом 1000 печ. знаков. Время на подготовку – 10 мин.
3. Беседа на темы, связанные со специальностью соискателя. 
Экзамен для сдачи кандидатского минимума по иностранному языку
(Основание: Программа-минимум кандидатского экзамена по общенаучной дисциплине./ Утверждено Приказом  Министерства образования  РФ № 697 от 17.02.2004. – М.: Изд-во МЭИ, 2004. – 17с.)

Изучение иностранных языков является важной задачей, стоящей перед специалистами высшей квалификации.

Практический курс иностранного языка предназначен обеспечить подготовку соискателя или аспиранта для осуществления научной деятельности в профильной иноязычной сфере и для владения навыками межкультурной коммуникации. Будущий специалист должен понимать значение адекватного овладения иностранным языком для последующей научной и профессиональной деятельности.

Данный курс рассчитан на 140 часов аудиторной и 280 часов самостоятельной работы аспирантов (соискателей).

Цели и задачи процесса изучения иностранного языка 

(для аспирантов и соискателей).

Основной целью изучения иностранного языка является достижение практического владения языком-специальности. Такое владение в рамках программы предполагает наличие ряда компетенций будущего научного работника:

· умение свободно читать литературу на языке оригинала;

· умение делать переводы, составлять аннотации и писать рефераты по оригинальным иноязычным источникам;

· умение выступать с докладами и сообщениями на иностранном языке на темы, связанные с научной работой аспиранта (соискателя);

· умение вести беседу как по специальности, так и по социокультурной тематике на иностранном языке;

· способность подбирать литературу из иностранных источников для своей научной деятельности.

Содержание обучения иностранному языку.

Содержание курса иностранного языка базируется на оригинальных источниках (монографиях, статьях, рефератах, материалах симпозиумов, конференций, Интернет, учебной литературе) по профилю профессиональной ориентации аспиранта и соискателя. На основе указанных источников совершенствуются необходимые компетенции в области речевой деятельности (чтения, говорения, аудирования, перевода и письма). На основе тех же материалов совершенствуются, расширяются, углубляются необходимые знания и навыки в области фонетики, лексики и грамматики.

Требования по видам речевой коммуникации.

Говорение
К концу обучения аспирант (соискатель) должен владеть подготовленной, а также неподготовленной монологической речью, уметь делать резюме, сообщения, доклад на иностранном языке; диалогической речью в ситуациях научного, профессионального и бытового общения в пределах изученного языкового материала и в соответствии с избранной специальностью.
Аудирование
Аспирант (соискатель) должен уметь понимать на слух оригинальную монологическую и диалогическую речь по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.
Чтение
Аспирант (соискатель) должен уметь читать, понимать и использовать в своей научной работе оригинальную научную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания и навыки языковой и контекстуальной догадки. Аспирант (соискатель) должен овладеть всеми видами чтения (изучающее, ознакомительное, поисковое и просмотровое). Виды чтения:

1. Чтение, направленное на понимание основного содержания текста.

2. Изучающее чтение, имеющее целью максимально точное и адекватное понимание текста с установкой на выделение смысловых блоков, структурно-семантического ядра, группировку информации, её обобщение и анализ в целях проводимого аспирантом научного исследования.

3. Просмотровое беглое чтение с целью определения круга рассматриваемых в тексте вопросов и основных положений автора.

4. Чтение, направленное на быстрое нахождение информации.

Письмо
Аспирант (соискатель) должен владеть умениями письма в пределах изученного языкового материала, в частности уметь составить план (конспект) прочитанного, изложить содержание прочитанного в форме резюме; написать сообщение или доклад по темам проводимого исследования.

Языковой материал
Виды речевых действий и приемы ведения общения
При отборе конкретного языкового материала необходимо руководствоваться следующими функциональными категориями:
Передача фактуальной информации: средства оформления повествования, описания, рассуждения, уточнения, коррекции услышанного или прочитанного, определения темы сообщения, доклада и т.д.
Передача эмоциональной оценки сообщения: средства выражения одобрения/неодобрения, удивления, восхищения, предпочтения и т.д.
Передача интеллектуальных отношений: средства выражения согласия/несогласия, способности/неспособности сделать что-либо, выяснение возможности/невозможности сделать что-либо, уверенности/неуверенности говорящего в сообщаемых им фактах.
Структурирование дискурса: оформление введения в тему, развитие темы, смена темы, подведение итогов сообщения, инициирование и завершение разговора, приветствие, выражение благодарности, разочарования и т.д.;
владение основными формулами этикета при ведении диалога, научной дискуссии, при построении сообщения и т.д.
Фонетика
Интонационное оформление предложения: словесное, фразовое и логическое ударения, мелодия, паузация; фонологические противопоставления, релевантные для изучаемого языка: долгота/краткость, закрытость/открытость гласных звуков, звонкость/глухость конечных согласных и т.п.
Лексика
К концу обучения, предусмотренного данной программой, лексический запас аспиранта (соискателя) должен составить не менее 5500 лексических единиц с учетом вузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов профилирующей специальности.
Грамматика
Английский язык
Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы и относительные местоимения. Эллиптические предложения. Бессоюзные придаточные. Употребление личных форм глагола в активном и пассивном залогах. Согласование времен. Функции инфинитива: инфинитив в функции подлежащего, определения, обстоятельства. Синтаксические конструкции: оборот «дополнение с инфинитивом» (объектный падеж с инфинитивом); оборот «подлежащее с инфинитивом» (именительный падеж с инфинитивом); инфинитив в функции вводного члена; инфинитив в составном именном сказуемом (be + инф.) и в составном модальном сказуемом; (оборот «for + smb. to do smth.-»). Сослагательное наклонение. Модальные глаголы. Модальные глаголы с простым и перфектным инфинитивом. Атрибутивные комплексы (цепочки существительных). Эмфатические (в том числе инверсионные) конструкции в форме Continuous или пассива; инвертированное придаточное уступительное или причины; двойное отрицание. Местоимения, слова-заместители (that (of), those (of), this, these, do, one, ones), сложные и парные союзы, сравнительно-сопоставительные обороты (as … as, not so … as, the… the).
Французский язык
Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы. Употребление личных форм глаголов в активном залоге. Согласование времен. Пассивная форма глагола. Возвратные глаголы в значении пассивной формы. Безличные конструкции.
Конструкции с инфинитивом: avoir a + infmitif; Klre а + itifinitif, laisser + infmitif\faire + infmitif. Неличные формы глагола: инфинитив настоящего и прошедшего времени; инфинитив, употребляемый с предлогами; инфинитивный оборот. Причастие настоящего времени; причастие прошедшего времени; деепричастие; сложное причастие прошедшего времени. Абсолютный причастный оборот. Условное наклонение. Сослагательное наклонение. Степени сравнения прилагательных и наречий. Местоимения: личные, относительные, указательные; местоимение среднего рода 1е, местоимения-наречия еп ну.
Немецкий язык
Простые распространенные, сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. Рамочная конструкция и отступления от нее. Место и порядок слов придаточных предложений. Союзы и корреляты. Бессоюзные придаточные предложения. Распространенное определение. Причастие I с zw в функции определения. Приложение. Степени сравнения прилагательных. Указательные местоимения в функции замены существительного. Однородные члены предложения разного типа. Инфинитивные и причастные обороты в различных функциях. Модальные конструкции sein и haben + zu н- 
nfinitive. Модальные глаголы с инфинитивом I и II актива и пассива. Конъюнктив и кондиционалис в различных типах предложений. Футурум I и II в модальном значении. Модальные слова. Функции пассива и конструкции sein + Partizip H (статива). Трехчленный, двучленный и одночленный (безличный пассив). Сочетания с послелогами, предлогами с уточнителями. Многозначность и синонимия союзов, предлогов, местоимений, местоименных наречий и т.д. Коммуникативное членение предложения и способы его выражения.
Допуск к экзамену

Аспирант (соискатель) пишет заявление в отделе аспирантуры о разрешении сдачи кандидатского экзамена по иностранному языку и подписывает его у зав. кафедрой иностранных языков. Вместе с заявлением аспирант (соискатель) утверждает подобранный оригинальный источник, который не должен быть переведен в России, год издания не ранее 1995, объем – 250-300 стр.

Курс обучение проводится индивидуально с каждым соискателем и аспирантом, который прикрепляется к преподавателю зав. кафедрой. Кандидатский экзамен сдается 2 раза в год: в июне и октябре. К концу обучения аспирант (соискатель) должен сдать 600 000 – 750 000 п.зн. (250-300 стр.) и продемонстрировать развитие основных речевых умений, выносимых на экзамен.

Окончательный допуск проводится ведущим преподавателем после сдачи аспирантом всего объема индивидуального чтения, с приложением письменного перевода объемом 15 000 п.зн. из прочитанной литературы и копии оригинального текста. Экзаменатор проверяет выборочно данный перевод и задает по нему вопросы. Аспирант (соискатель) представляет также отчет о проделанной за время подготовки работе в произвольной форме.

Структура кандидатского экзамена по иностранному языку

1. Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем 2500-3000 печатных знаков. Время выполнения работы – 45-60 минут. Форма проверки: передача извлеченной информации осуществляется на иностранном языке.
2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специальности. Объем – 1000-1500 печатных знаков. Время выполнения – 2-3 минуты. Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке.
3. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя).
Темы для беседы на кандидатском экзамене

1. Научная область деятельности аспиранта (соискателя) и её развитие.

2. Научная работа аспиранта (соискателя). (Ориентировочная тема диссертации, задачи, которые соискатель собирается решить, руководитель)

3. Публикации, участие в конференциях.

4. Обзор литературы, прочитанной при подготовке к экзамену.

5. Проблемы экономического развития в стране, регионе.
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